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บทคัดย่อ 
วัตถุประสงค์ของการวิจัยครั้งนี้ คือ เพื่อวิเคราะห์ลักษณะการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษ

ของผู้เรียนคนไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ และเพื่อศึกษาการเกิดข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะ
ต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษของผู้เรียนคนไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษา
คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช จ้านวน 5 คน เก็บข้อมูลจากการอ่านประโยคจ้านวน 50 
ประโยค และค้าเดี่ยว 50 ค้า จ้านวน 2 รอบ และบันทึกข้อมูลโดยใช้โปรแกรม Praat ผลการวิจัยพบว่า เสียงที่เกิด
ข้อผิด ได้แก่ /tr/, /өr/ และเสียง /ʃr/ โดยเสียง /tr/ มีการออกเสียงคล้ายเสียง /s/ เสียง /өr/ มีการออกเสียง
พยัญชนะต้นเสียงแรกเป็น /t/ หรือ /s/ และเสียง /ʃr/ กลายเป็นเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว /ʃ/ นอกจากนี้ เสียง /s/ ใน
ต้าแหน่งพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงแรกมีค่าระยะเวลาเฉลี่ยในค้าพูดเดี่ยวมากกว่าค่าระยะเวลาในประโยค และเมื่อ
เปรียบเทียบกับเจ้าของภาษาพบว่า มีค่าระยะเวลามากกว่าเสียงของเจ้าของภาษา  
ค้าส้าคัญ: การวิเคราะห์ข้อผิด  การออกเสียง  พยัญชนะต้นควบกล้้า 

 

Abstract 
The objectives of this research were to analyze the pronunciation of English initial 

consonant clusters among Thai EFL learners and to study the errors of the pronunciation of English 
initial consonant clusters among Thai EFL learners. The sample subjects were 5 students at Faculty 
of Education, Nakhon Si Thammarat Rajabhat University. The data were collected by reading 50 
sentences and 50 wordlists twice and recorded by using the Praat program. The results showed that 
the error sounds included /tr/, /өr/ and /ʃr/. The sound /tr/ was similar to the sound /s/. The sound 
/өr/ had the first consonant pronounced as /t/ or /s/. The sound /ʃr/ became the single initial 
consonant /ʃ/. Moreover, the sound /s/ in the first consonant position had a higher average duration 
in wordlists than sentences. Compared to native speakers, it was found that there was a higher 
duration than native speakers. 
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บทน้า 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่มีการจัดการเรียนการสอนให้เป็นภาษาต่างประเทศในประเทศไทยและใช้ในการ

สื่อสารทั่วโลก การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยปัจจุบันนี้ยังพบปัญหามากมายที่ท้าให้การเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษยังไม่ประสบความส้าเร็จเท่าที่ควร เช่น ปัญหาจากผู้สอน ผู้เรียน สื่อการเรียนการสอน ทัศนคติ 
สภาพแวดล้อม และหลักสูตร เป็นต้น (ชัชรีย์ บุนนาค, 2561; รุ่งทิพย์ พรหมศิริ, 2539) นอกจากนี ้ทักษะที่ใช้ในการ
สื่อสารไม่ว่าจะเป็นทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ผู้เรียนยังขาดการฝึกทักษะเหล่านี้ท้าให้ยังไม่
สามารถพัฒนาตนเองไปถึงเป้าหมายได้ ทักษะหนึ่งที่ผู้วิจัยเห็นว่ามีความส้าคัญอย่างยิ่งในการสื่อสาร คือ ทักษะการ
พูด เนื่องจากเป็นทักษะที่ใช้มากที่สุดในชีวิตประจ้าวัน ถึงแม้ว่าในปัจจุบันนี้มีแนวความคิดในการใช้ภาษาอังกฤษที่
ไม่เน้นความถูกต้องตามเจ้าของภาษา แต่การออกเสียงค้าให้ถูกต้องนั้นเช่ือว่ายังมีความจ้าเป็นอย่างยิ่งเพราะหากผู้
พูดออกเสียงค้าไม่ถูกต้องอาจท้าให้เกิดการสื่อสารที่ผิดพลาด เข้าใจความหมายคลาดเคลื่อนหรือผิดไปและเกดิความ
ไม่เข้าใจกัน ส่งผลให้การสื่อสารไม่ประสบความส้าเร็จและอาจลดทอนความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษลงได้ 

ปัญหาด้านทักษะการพูดของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศหรือภาษาที่สองนั้นพบว่าปัญหาที่
ส้าคัญคือการออกเสียง (Derwing & Rossiter, 2002, อ้างถึงใน Binturki, 2008) Hewings (2004) กล่าวว่า การ
ออกเสียงเป็นสิ่งที่ส้าคัญต่อการพูดและการฟังในการสื่อสาร ผู้พูดจ้าเป็นต้องออกเสียงให้ชัดเจนและถูกต้อง ส่วน
ผู้ฟังก็ต้องสามารถวิเคราะห์ค้าพูดทีไ่ด้ยินตามหน่วยเสียงในระบบเสียงเพือ่ตีความตามความหมายได้อย่างถูกต้อง  

จากการสังเกตผู้เรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศพบว่า ผู้เรียนยังออกเสียงในภาษาอังกฤษ
แตกต่างจากเจ้าของภาษาทั้งเสียงพยัญชนะ สระ การลงเสียงหนัก รวมถึงท้านองเสียงด้วย ซึ่งการออกเสียง
ภาษาอังกฤษของผู้เรียนนั้นเกิดจากอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาแม่ (L1 Interference) และการถ่ายโอนภาษา 
(Language Transfer) โดยใช้ระบบเสียงภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาแม่ในการออกเสียงภาษาอังกฤษ มักเกิดขึน้ในกรณีที่
เสียงบางเสียงในภาษาอังกฤษไม่มีในภาษาไทย โดยเฉพาะเมื่อสังเกตเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษ ผู้เรียน
มักออกเสียงแตกต่างจากเจ้าของภาษาพอสมควร  เช่น ค้าว่า drink /drɪŋk] “ดื่ม” ผู้เรียนบางคนออกเสียง
พยัญชนะต้นควบกล้้าเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยว คือ /dɪŋk/ หรือ /lɪŋk/ แทน และค้าว่า spring /spɹɪŋ/ “ฤดูใบไม้
ผลิ” ผู้เรียนบางคนออกเสียงเป็น /spɪŋ/ หรือ /splɪŋ/ และบางคนออกเสียง /s/ ยาวกว่าเจ้าของภาษา เป็นต้น 
ลักษณะดังกล่าวที่เกิดขึ้น เรียกว่า การเกิดข้อผิด (Error) ของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ  

ส้าหรับข้อผิดนั้นเป็นการใช้ภาษาในการพูดหรือการเขียนของผู้เรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศแต่
ในการใช้ภาษานั้นยังมีข้อบกพร่องอยู่ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการออกเสียง การใช้ค้า หรือไวยากรณ์ โดยเจ้าของภาษาหรือ
ผู้ที่รู้ภาษานั้นเป็นอย่างดีสามารถระบุข้อผิดเหล่านั้นได้ ซึ่งในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศนั้นมักจะพบข้อผิด
ในหลายกรณี ทั้งในด้านการออกเสียง การสร้างค้า และไวยากรณ์อื่น ๆ Gass & Selinker (1994) กล่าวว่า การ
วิเคราะห์ข้อผิดนั้นมุ่งเป้าไปที่ข้อผิดที่ผู้เรียนนั้นสร้างขึ้นและอธิบายข้อผิดของผู้เรียนได้ Wheelock (2016) กล่าวว่า
ข้อมูลการผลิตของผู้เรียนจะน้ามาเปรียบเทียบกับภาษาเป้าหมายเพื่อแสดงให้เห็นถึงพื้นที่ในการออกเสียงที่ผู้เรียน
นั้นพยายามผลิตออกมา ปัญหาที่เกิดขึ้นจะถูกน้าไปเป็นเป้าหมายในการออกแบบเทคนิคการเรียนการสอนเพื่อ
บรรเทาข้อผิดเหล่านั้นได้  

สิ่งหนึ่งที่มีความส้าคัญและสัมพันธ์กับการวิเคราะห์ข้อผิด คือ การวิเคราะห์ข้อเปรียบต่าง (Contrastive 
Analysis) ซึ่งการวิเคราะห์ข้อเปรียบต่างนั้นเริ่มขึ้นจากนักภาษาศาสตร์โครงสร้างและมีนักภาษาศาสตร์หลายท่านได้
ให้ค้านิยามไว้สามารถสรุปได้ว่า การวิเคราะห์ข้อเปรียบต่างเป็นการเปรียบเทียบความแตกต่างที่เกิดขึ้นระหว่าง
ภาษาแม่ (Native Language) และภาษาเป้าหมาย (Target Language) และท้านายข้อผิดในภาษาเป้าหมายของ
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ผู้เรียนได้ (Bloomfield, 1933; Fries, 1945; Lado, 1957, อ้างถึงใน NamazianDost, 2017) โดยในงานวิจัยนี้เป็น
การวิเคราะห์ข้อผิด ดังนั้นการวิเคราะห์ข้อเปรียบต่างจะเป็นเพียงส่วนช่วยในการใช้วิเคราะห์ข้อผิดที่เกิดขึ้นเท่านั้น 

งานวิจัยที่ผ่านมามีการศึกษาเกี่ยวกับการออกเสียงภาษาอังกฤษเป็นจ้านวนมากทั้งงานวิจัยที่ผู้พูดใช้ภาษา
อื่นเป็นภาษาแม่ เช่น งานวิจัยของ Fatemi et al. (2012); Kanbheki (2015); Yusriati & Hasibuan (2019) พบว่า
ภาษาแม่มีอิทธิพลต่อการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ ศักยภาพของผู้เรียนที่มีความสามารถหรือ
ประสบการณ์ทางภาษาอังกฤษสูงจะออกเสียงภาษาอังกฤษได้ดีว่าผู้เรียนท่ีมีความสามารถหรือประสบการณ์ทาง
ภาษาอังกฤษต่้า 

นอกจากนี้งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการออกเสียงภาษาอังกฤษของผู้พูดที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่มี
จ้านวนมากและมีหลายประเด็น งานวิจัยที่ศึกษาการแปรของเสียงในภาษาอังกฤษของพัชนี มาลารักษ์ (2540);  
ภูรินันท์ หิรัญยูปกรณ์ และขนิษฐา ใจมโน (2557); Piyamat & Deekawong (2021) งานวิจัยที่เกี่ยวกับการ
พัฒนาการออกเสียง เช่น งานวิจัยของปรารถนา ผดุงพจน์ (2564); รัชดากาญจน์ ใยดี (2565); อัมพา ทองบุญยัง 
(2565) และงานวิจัยที่ศึกษาด้านการออกเสียงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะ เช่น งานวิจัยของกุสุมา นะสานี และพรเพ็ญ 
ไพศาลศุภนิมิต (2563); ศิริรัตน์ ชูพันธ์ อรรถพลพิพัฒน์ (2560); อาภาพรรษ ์เรืองกุล (2563) 

จากงานวิจัยข้างต้นพบว่า งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาการออกเสียงจะเน้นเครื่องมือวิจัย คือ  
ชุดแบบฝึกทักษะ งานวิจัยที่ศึกษาด้านการแปรของเสียงจะศึกษาความหลากหลายของเสียงที่ปรากฏ ส่วนงานวิจัยที่
ศึกษาการออกเสียงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะนั้นมีทั้งการศึกษาเสียงพยัญชนะต้น สระ และพยัญชนะท้าย ซึ่งงานวิจัย
ที่ผ่านมาพบว่ามีการศึกษาข้อผิดในการออกเสียงภาษาอังกฤษไม่มากนัก เช่น งานวิจัยของถิรวัฒน์ ตันทนิส (2555); 
อาทิตย์ ถมมา และคณะ (2564) และยังไม่มีงานวิจัยใดที่ศึกษาข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า
ภาษาอังกฤษโดยใช้วิธีทางกลสัทศาสตร์ จึงท้าให้ผู้วิจัยมีความสนใจศึกษาการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าของ
ผู้เรียนภาษาอังกฤษว่ามีลักษณะอย่างไร และสามารถอธิบายการเกิดข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าของ
ผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศได้โดยใช้วิธีทางกลสัทศาสตร์  

 

วัตถุประสงค์ 
1. เพื่อวิเคราะห์ลักษณะการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษของผู้เรียนคนไทยที่เรียน

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
2. เพื่อศึกษาการเกิดข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษของผู้เรียนคนไทยที่เรียน

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 
 

วิธีด้าเนินการวิจัย 
1. การสร้างรายการค้าส้าหรับทดสอบ 
รายการค้าในงานวิจัยนี้เป็นค้าพยางค์เดียวที่มีพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงและสามเสียงท่ีปรากฏใน

ภาษาอังกฤษและไม่ปรากฏหรือปรากฏน้อยมากในภาษาไทย พยัญชนะต้นควบกล้้าที่เป็นเสียงเดียวกับภาษาไทย  
ซึ่งเป็นภาษาแม่ของผู้ร่วมการวิจัยจะไม่น้ามาใช้เป็นรายการค้าในการวิจัยนี้ เนื่องจากจะไม่สามารถน้ามาวิเคราะห์ข้อ
ผิดได้ โดยรายการค้าทั้งหมดมาจากค้าศัพท์ภาษาอังกฤษพื้นฐานระดับมัธยมศึกษาตอนต้น เสียงพยัญชนะต้นควบ
กล้้าที่ใช้ในการเก็บข้อมูลในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 25 เสียง ได้แก่ เสียง /bl/, /br/, /dr/, /gl/, /gr/, /fl/, /fr/, /өr/, 
/ʃr/, /sk/, /skr/, /sl/, /sm/, /sn/, /sp/, /spl/, /spr/, /st/, /str/, /sw/, /tw/, /dw/, /kw/, /skw/ และ /gw/  
มีรายการค้าเสียงละ 2 ค้ารวมเป็น 50 ค้า ตัวอย่างของรายการค้าที่ใช้ คือ เสียง /bl/ ใช้ค้าว่า black และ block 
เสียง /dr/ ใช้ค้าว่า draw และ dream ในงานวิจัยนี้เก็บข้อมูล 2 วัจนลีลา ได้แก่ การอ่านค้าเดี่ยวและการอ่าน
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ประโยค ผู้ร่วมการวิจัยอ่านประโยคและค้าเดี่ยวอย่างละ 2 ครั้ง ดังนั้นในรายการค้าส้าหรับการอ่านประโยคและค้า
เดี่ยวมีจ้านวนทั้งสิ้น 50 ค้า x 2 ครั้ง x 2 วัจนลีลา = 200 ค้าทดสอบต่อ 1 คน 

2. การคัดเลือกผู้ร่วมการวิจัย 
ผู้ร่วมการวิจัยในงานวิจัยนี้เป็นนักศึกษาคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช ปีการศึกษา 

2566 จ้านวน 5 คนซึ่งเป็นอาสาสมัคร ได้รับการคัดเลือกจากผู้สอนในรายวิชาภาษาอังกฤษว่าออกเสียงภาษาอังกฤษ
ไม่ชัด ไม่ได้เรียนด้านภาษา เรียนรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2566 ซึ่งเป็น
รายวิชาศึกษาทั่วไป สามารถอ่านภาษาอังกฤษได้ มีทัศนคติที่ดีต่อภาษาอังกฤษ และมีเสียงดังชัดเจนไม่แหบเสียง 
ไม่สั่นเพราะเมื่อบันทึกเสียงในโปรแกรม Praat แล้วจะต้องเห็นคลื่นเสียงและ Spectrogram ชัดเจน 

3. การเก็บข้อมูลและการบันทึกข้อมูล 
การเก็บข้อมูลมีขั้นตอน คือ ผู้วิจัยพูดคุยกับผู้ร่วมการวิจัยเพื่อท้าความคุ้นเคยกัน จากนั้นจึงเริ่มเก็บข้อมูล

โดยเริ่มจากให้ผู้ร่วมการวิจัยอ่านประโยค 5 ชุดชุดละ 10 ประโยค รวม 50 ประโยคจ้านวน 2 รอบ เมื่ออ่านประโยค
ครบแล้วจึงอ่านค้าเดี่ยว 5 ชุดชุดละ 10 ค้า รวม 50 ค้า จ้านวน 2 รอบ การแบ่งประโยคและค้าเดี่ยวเป็นชุดมีข้อดี 
คือ ผู้ร่วมการวิจัยสามารถพักเป็นระยะได้ เป็นการควบคุมอัตราความเร็วให้มีความใกล้เคียงกัน เพราะหากอ่านค้า
เดี่ยวและประโยคอย่างต่อเนื่องทั้งหมดในรอบเดียวอาจท้าให้ความเร็วในช่วงต้นและช่วงปลายของการอ่านไม่เท่ากัน
และจะส่งผลต่อการวัดค่าระยะเวลาได้ อีกทั้งเพื่อไม่ให้ผู้ร่วมการวิจัยรู้สึกเหนื่อยหรือกดดันมากเกินไปและลดความ
ตื่นเต้นลงไปได้ ในการเก็บข้อมูลทั้งหมด ผู้วิจัยใช้โน้ตบุ๊ก ไมโครโฟนส้าหรับบันทึกเสียง และใช้โปรแกรม Praat 
ส้าหรับการบันทึกเสียง  

4. การวิเคราะห์ข้อมูล 
หลังจากการเก็บข้อมูลแล้ว ผู้วิจัยวัดค่าระยะเวลาของเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าทุกค้าทดสอบโดยแยก

การวัดค่าทีละเสียงท้ังในประโยคและในค้าเดี่ยว จากนั้นหาค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเสียงในแต่ละบุคคลและน้ามา
วิเคราะห์โดยพิจารณาลักษณะของคลื่นเสียงและ Spectrogram ประกอบซึ่งเป็นวิธีการตรวจสอบเสียงในภาษาด้วย
วิธีทางกลสัทศาสตร์ 
 

ผลการวิจัย 
จากการวิเคราะห์ข้อมูลจากค้าในประโยคและค้าเดี่ยวพบว่า ผู้ร่วมการวิจัยสามารถออกเสียงพยัญชนะต้น

ควบกล้้าได้ทุกรายการค้าทดสอบโดยไม่มีการตัดหรือแทรกเสียงอื่นเข้ามาระหว่างเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า   
แต่เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าบางเสียงมีลักษณะที่แตกต่างจากเจ้าของภาษา ได้แก่ เสียง /tr/, /өr/ และ /ʃr/ อย่าง
ชัดเจน  

การวิเคราะห์เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า /tr/ สังเกตได้ว่าผู้ร่วมการวิจัยจ้านวน 1 คนออกเสียง /t/ เป็น
เสียงเสียดแทรก /s/ มากกว่าจะเป็นเสียงกักพ่นลม /t/ และเมื่อพิจารณาคลื่นเสียงจากโปรแกรม Praat แล้วพบว่าใน 
Wave Form มีลักษณะเป็น Aperiodic Wave คือ ลักษณะคลื่นไม่เป็นรูปแบบ ส่วนใน Spectrogram มีลักษณะ
เป็น Noise อย่างเห็นได้ชัด คือ มีสัญญาณเป็นพลังงานที่หนาแน่นและสูงตามแถบสีด้าที่ปรากฏซึ่งเป็นลักษณะของ
เสียง /s/ (ภาพ 1 และภาพ 2) ซึ่งทุกรายการค้าทดสอบที่มีพยัญชนะต้นควบกล้้า /tr/ จะมีลักษณะเดียวกันทุกค้า 
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ภาพ 1 ภาพคลื่นเสียงและ Spectrogram ค้าว่า Tree ในค้าพูดเดี่ยวของผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 1 
 

 

 

ภาพ 2 ภาพคลื่นเสียงและ Spectrogram ค้าว่า Tree ในกรอบประโยคของผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 1 

เมื่อพิจารณาเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงที่สอง คือ เสียง /r/ จะเห็นได้ว่ามีการออกเสียงที่มีลักษณะ
เป็น Approximant ซึ่งไม่เหมือนกับเสียง Trill ที่ปรากฏในภาษาไทย (ภาพ 2) 

นอกจากนี้เสียง /өr/  ในค้าว่า Thrill และ Throat ผู้ร่วมการวิจัยไม่สามารถออกเสียงพยัญชนะต้นเสียง
แรกได้ หรือบางครั้งเมื่อออกเสียงพยัญชนะต้นเสียงแรกได้ก็จะไม่มีเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงที่สองปรากฏ  
บางคนออกเสียงเป็นเสียง /t/ แทนซึ่งเป็นลักษณะเดียวกันทั้งในประโยคและค้าเดี่ยว ดังภาพ 3  
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ภาพ 3 ภาพคลื่นเสียงและ Spectrogram ค้าว่า Throat ในค้าเดี่ยวของผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 3 
 

เสียง /ʃr/ ในค้าว่า Shrimp และ Shrink ผู้ร่วมการวิจัยไม่สามารถออกเสียงควบกล้้าได้เลยจึงท้าให้เสียง
พยัญชนะต้นควบกล้้ากลายเป็นเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวแทน เมื่อน้าไปวิเคราะห์ในโปรแกรม Praat สังเกตได้ว่าทั้ง
คลื่นเสียงและ Spectrogram ปรากฏเพียงเสียงพยัญชนะต้นเสียงแรก คือ /ʃ/ เท่านั้น ดังภาพ 4 
 

 
 

ภาพ 4 ภาพคลื่นเสียงและ Spectrogram ค้าว่า Shrimp ในค้าเดี่ยวของผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 3 
 

เมื่อพิจารณาเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าที่เสียงแรกเป็นเสียงเสียดแทรก /s/ พบว่า มีการออกเสียงชัดเจน
ทั้งการวิเคราะห์จากการฟัง คลื่นเสียงและ Spectrogram ในโปรแกรม Praat ส่วนเสียงพยัญชนะต้นเสียงที่สอง 
ได้แก่ เสียงกัก /p, t, k/ มีการปรากฏในเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าด้วยเช่นกัน 

เมื่อวัดค่าระยะเวลาของเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าโดยแยกเป็นเสียงพยัญชนะต้นเสียงแรกและเสียงที่สอง
พบว่า เสียง /s/ ที่ปรากฏในรายการค้าทดสอบมีค่าระยะเวลาที่ค่อนข้างยาว เมื่อเปรียบเทียบค่าระยะเวลาระหว่าง
ค้าเดี่ยวกับค้าในประโยคพบว่า เสียง /s/ ในค้าเดี่ยว มีค่าระยะเวลายาวที่สุดและมีลักษณะเดียวกันทั้ง 5 คน โดยใน
การวัดค่าระยะเวลาในค้าเดี่ยวนั้นผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 1 มีค่าระยะเวลาเฉลี่ยยาวที่สุด คือ 252 msec และผู้ร่วมการ
วิจัยคนที่ 2 มีค่าระยะเวลาเฉลี่ยสั้นที่สุด คือ 230 msec ส่วนในการวัดค่าระยะเวลาค้าในประโยค ผู้ร่วมการวิจัยคน
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ที่ 4 มีค่าระยะเวลาเฉลี่ยมากที่สุด คือ 180 msec และผู้ร่วมการวิจัยคนที่ 2 มีค่าระยะเวลาเฉลี่ยสั้นที่สุด คือ 172 
msec ดังตาราง 1 

 

ตาราง 1 ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเสียงพยัญชนะต้น /s/ ในพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงในค้าเดี่ยวและในประโยค 

คนที่ 
ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเสียง /s/ ในค้าพูดเดี่ยว 

(msec) 
ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเสียง /s/ ในประโยค 

(msec) 
1 252 178 
2 230 172 
3 244 175 
4 250 180 
5 248 173 

 

เมื่อพิจารณาเสียงกักท่ีตามหลังเสียง /s/ ในพยัญชนะต้นควบกล้้า ได้แก่ เสียง /p/, /t/ และ /k/ พบว่า 
เสียง /k/ มีค่าระยะเวลาของเสียงเฉลี่ยยาวที่สุด รองลงมา คือเสียง /t/ และเสียง /p/ มีค่าระยะเวลาของเสียงเฉลี่ย
สั้นที่สุดทั้งในค้าเดี่ยวและในประโยค ดังตาราง 2 

 

ตาราง 2 ค่าระยะเวลาเฉลี่ยของเสียงพยัญชนะ /p/, /t/ และ /k/ ในต้าแหน่งที่สองของพยัญชนะต้นควบกล้้าในค้า
เดี่ยวและในประโยค 

ผู้ร่วมการวิจัย 
เสียงพยัญชนะต้นเสียงที่

สอง 
ค่าระยะเวลาของเสียงในค้าพูด

เดี่ยว (msec) 
ค่าระยะเวลาของเสียงในค้าใน

ประโยค (msec) 
คนที่ 1 /p/ 14 12 

/t/ 22 19 
/k/ 33 25 

คนที่ 2 /p/ 16 12 
/t/ 25 19 
/k/ 35 25 

คนที่ 3 /p/ 16 13 
/t/ 24 20 
/k/ 36 27 

คนที่ 4 /p/ 18 14 
/t/ 24 21 
/k/ 35 27 

คนที่ 5 /p/ 14 12 
/t/ 23 18 
/k/ 35 24 

 

ส้าหรับเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสามเสียงซึ่งประกอบด้วยเสียง /s/ ตามด้วยเสียง /p/, /t/, /k/ และตาม
ด้วยเสียง /l/, /r/, /w/ พบว่า ผู้ร่วมการวิจัยสามารถออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสามเสียงได้ครบทุกเสียงและใน
ทุกวัจนลีลา และเสียง /r/ ที่ปรากฏในเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสามเสียงน้ันมีลักษณะเดียวกับเสียง /r/ ในเสียง
พยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียง คือ เป็นเสียง Approximant 

เมื่อพิจารณาค่าระยะเวลาของเสียง /s/ ในค้าเดี่ยวและในประโยคพบว่า เป็นไปในลักษณะเดียวกับเสียง
พยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียง คือ เมื่ออยู่ในค้าเดี่ยวจะมีค่าระยะเวลาเฉลี่ยมากที่สุด และในประโยคมีค่าระยะเวลา
เฉลี่ยของเสียงสั้นที่สุด เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงที่สอง คือ เสียงกัก ที่ปรากฏทั้งสองวัจนลีลาก็เป็นไปในทาง
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เดียวกันกับเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงเช่นกัน ซึ่งเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสามเสียงนี้ผู้ร่วมการวิจัย
สามารถออกเสียงได้ครบทั้งสามเสียง โดยไม่มีการแทรกเสียงสระหรือเปลี่ยนเสียงพยัญชนะไปเป็นเสียงพยัญชนะอื่น
ในทุกวัจนลีลา 

 

สรุปและอภิปรายผล 
การวิจัยเรื่อง “การวิเคราะห์ข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษของผู้เรียนคนไทยที่

เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ” มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ลักษณะการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า
ของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ และเพื่ออธิบายสาเหตุของการเกิดข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะ
ต้นควบกล้้าภาษาอังกฤษของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ มีสมมติฐานการวิจัย คือ เสียงพยัญชนะต้น
ควบกล้้าสองเสียง ผู้เรียนจะออกเสียงเป็นเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว ส่วนเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสามเสียง ผู้เรียน
ออกเสียงเป็นพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงเดียวหรือสองเสียง และการเกิดข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า
เกิดจากการแทรกแซงจากภาษาแม่ 

การวิจัยครั้งนี้มีผู้ร่วมการวิจัยจ้านวน 5 คน ทั้งหมดเป็นนักศึกษาคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
นครศรีธรรมราช ปีการศึกษา 2566 รายการค้าที่ใช้มีจ้านวนรายการค้าทดสอบทั้งสิ้น 1,000 รายการค้าทดสอบ 
บันทึกเสียงและวิเคราะห์เสียงด้วยโปรแกรม Praat เพื่อพิจารณาเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า การวิเคราะห์ข้อมูล 
ผู้วิจัยสังเกตคลื่นเสียงท่ีปรากฏในโปรแกรม Praat เพื่อพิจารณาเสียงควบกล้้าในต้าแหน่งพยัญชนะต้นและวัดค่า
ระยะเวลาของเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าในทุกวัจนลีลาเพื่อเปรียบเทียบและหาสาเหตุของข้อผิดที่เกิดขึ้นในการออก
เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า 

ผลการวิเคราะห์พบว่า ผู้ร่วมการวิจัยสามารถออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงและสามเสียงได้
ครบถ้วน ไม่มีการตัดเสียงใดออกไปและไม่มีการแทรกเสียงสระเข้ามาเพื่อเพิ่มพยางค์ทั้งในค้าเดี่ยวและในประโยค 
ซึ่งไม่ตรงกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ คือ เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าเมื่อพิจารณาเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าโดยแยก
การศึกษาออกเป็นเสียงเดี่ยวพบว่าเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า /tr/, /өr/ และ /ʃr/  เป็นเสียงที่พบปัญหาจากผู้ร่วม
การวิจัยมากที่สุดโดยเฉพาะเสียง /өr/ ที่ผู้ร่วมการวิจัยทุกคนไม่สามารถออกเสียงได้อย่างถูกต้อง ทั้งนี้เนื่องจากเสียง
พยัญชนะต้นเสียงแรก /ө/ เป็นเสียงที่ไม่มีในภาษาไทยจึงท้าให้ผู้เรียนออกเสียงเป็นเสียง /t/ หรือ /s/ แทนเนื่องจาก
เป็นเสียงที่มีความใกล้เคียงกับเสียง /ө/ มากที่สุดและถือว่าเป็นอิทธิพลจากภาษาแม่ที่มีการแทรกแซงการออกเสียง
ภาษาต่างประเทศ สอดคล้องกับงานวิจัยของถริวัฒน์ ตันทนิส (2555) ที่พบว่าเสียงทีผู่้เรียนมีปัญหาในการออกเสียง
เสียดแทรกภาษาอังกฤษมากท่ีสุด ได้แก่ /ө/, /ð/, /v/, /r/, /z/, /ʃ /, /ʒ/ ซึ่งเป็นเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย ดังนั้นในการ
ออกเสียงเหล่านี้ ผู้เรียนจึงมักเลือกใช้เสียงที่ตนคุ้นเคยและเป็นใกล้เคียงกบัเสียงที่มีอยู่ในภาษาแม่ของตนมาใช้แทน
เสียงในภาษาองักฤษ 

นอกจากนี้เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้า /ʃr/ ในงานวิจัยนี้พบว่า ผู้ร่วมการวิจัยไม่สามารถออกเสียงควบกล้้า 
/r/ ได้ แต่สามารถออกเสียงพยัญชนะต้น /ʃ/ ได้เท่านั้น สอดคล้องกับภูรินันท์ หิรัญยูปกรณ์และขนิษฐา ใจมโน 
(2557) ที่พบว่ากลุ่มตัวอย่างที่มีประสบการณ์ทางภาษาอังกฤษต่้าไม่ออกเสียง /r/ หลังเสียงพยัญชนะต้น /ʃ/ มาก
ที่สุดในทั้งการอ่านรายการค้าและการอ่านข้อความ  

เมื่อวิเคราะห์การออกเสียง /r/ ในพยัญชนะควบกล้้าของผู้ร่วมการวิจัยพบว่า การออกเสียงนี้มีรูปแปรที่มี
ลักษณะเป็นเสียง Trill [r] ในภาษาไทยและจะพบเสียงดังกล่าวทั้งในการอ่านค้าเดี่ยวและการอ่านประโยค 
เช่นเดียวกับงานวิจัยของภูรินันท์ หิรัญยูปกรณ์ และขนิษฐา ใจมโน (2557) และ Noobutra (2019) ที่พบรูปแปร
ของเสียง /r/ ทั้งการอ่านค้าและอ่านข้อความ และมีรูปแปร [r] ที่เป็นเสียงในภาษาไทยซึ่งเป็นการถ่ายโอนจากภาษา
แม่สู่ภาษาเป้าหมาย จึงสรุปได้ว่าเสียง [r] ในภาษาไทยจะใช้ในสถานการณ์ที่เป็นทางการและเป็นการเน้นย้้า ดังนั้น
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จึงอาจเป็นไปได้อย่างมากว่าการอ่านค้าเดี่ยวและการอ่านประโยคในงานวิจัยนี้ ผู้ร่วมการวิจัยจะมีความรู้สึกว่าเป็น
การอ่านแบบเป็นทางการจึงจ้าเป็นต้องออกเสียงให้ชัดและเกิดข้อผิดโดยการออกเสียง /r/ ในระบบเสียงภาษาไทยซึ่ง
เป็นภาษาแม่แทนการออกเสียง /r/ ในระบบเสียงภาษาอังกฤษ 

เสียง /s/ ในพยัญชนะต้นควบกล้้ามีความน่าสนใจ คือ เมื่อน้าเสียง /s/ มาเปรียบเทียบทั้งสองวัจนลีลาจะ
เห็นได้ว่า ค่าระยะเวลาเฉลี่ยในค้าเดี่ยวมีค่าระยะเวลามากที่สุด รองลงมาได้แก่ ค่าระยะเวลาในประโยค เมื่อ
พิจารณาเปรียบเทียบกับเสียง /s/ ของเจ้าของภาษาที่ใช้ส้าเนียงแคนาดาในการอ่านรายการค้า (Salem, 2014) 
พบว่า ค่าระยะเวลาของเสียง /s/ ที่ปรากฏในค้าพูดเดี่ยว คือ 150 msec ในขณะที่ค่าระยะเวลาของผู้ร่วมการวิจัยมี
ค่าระยะเวลาที่ยาวกว่า คือ 252 msec จึงอาจเป็นไปได้ว่าผู้ร่วมการวิจัยมีการออกเสียง /s/ ในลักษณะที่เป็น 
hypercorrection เพราะต้องการออกเสียงเหมือนกับเจ้าของภาษามากที่สุด จึงพยายามออกเสียงให้ชัดและเน้น
เสียงที่แสดงถึงลักษณะของภาษาอังกฤษที่ไม่มีในภาษาไทยหรืออาจเป็นเพราะในภาษาไทยมีค้าที่ไม่มีประวิสรรชนีย์ 
คือ ค้าที่ประสมสระ อะ เวลาอ่านออกเสียงค้าที่ไม่ประวิสรรชนีย์จะอ่านออกเสียง อะ ก่ึงเสียง เช่น สกัด สงบ ฯลฯ 
ท้าให้เสียงพยัญชนะต้นเสียงแรกในภาษาอังกฤษ /s/ ของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศมีค่าระยะเวลา
ยาวกว่าเจ้าของภาษา 

ส้าหรับเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าเสียงท่ีสองที่เป็นเสียงกัก /p/, /t/ และ /k/ ที่มีค่าระยะเวลาเฉลี่ยใน
ค้าพูดเดี่ยวมากที่สุด รองลงมา คือ ในประโยคนั้น สอดคล้องกับงานวิจัยของ Cho & Ladefoged (1999) ที่กล่าวว่า
หากมีการขยับฐานกรณ์เร็วมากเท่าไหร่ ค่าระยะเวลาก็จะน้อยลงเท่านั้น แสดงให้เห็นว่าในค้าเดี่ยวนั้นมีอัตรา
ความเร็วในการออกเสียงช้ากว่าการอ่านประโยค  

นอกจากน้ีในงานวิจัยพบว่าค่าระยะเวลาของเสียง /p, t, k/ มีค่าระยะเวลาที่แตกต่างกัน คือ เสียงกักท่ี
ปรากฏในพยัญชนะต้นควบกล้้า ได้แก่ เสียง /k/ ซึ่งมีฐานกรณ์อยู่ที่เพดานอ่อนมีค่าระยะเวลามากที่สุด รองลงมา คือ
เสียง /t/ ซึ่งมีฐานกรณ์อยู่ที่ปุ่มเหงือก และเสียง /p/ มีค่าระยะเวลาน้อยที่สุด มีฐานกรณ์อยู่ที่ริมฝีปาก ซึ่งค่า
ระยะเวลามาก-น้อยท่ีปรากฏในงานวิจัยนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ Cho & Ladefoged (1999) ที่เสนอเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ของค่าระยะเวลาและฐานกรณ์ไว้ว่ายิ่งฐานกรณ์อยู่ลึก ค่าระยะเวลาก็จะมากข้ึน งานวิจัยของ Kim 
(2021) และ Lisker & Abramson (1964) ได้เสนอค่าระยะเวลาไวเ้ช่นเดียวกันคือ เสียง /k/ มีค่าระยะเวลามากที่สุด 
เสียง /p/ มีค่าระยะเวลาน้อยที่สุด และเสียง /t/ มีค่าระยะเวลาอยู่ระหว่างสองเสียงข้างต้น  

จากผลการวิเคราะห์เป็นไปตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ว่าผู้ร่วมการวิจัยจะตัดเสียงพยัญชนะต้นเสียงใดเสียงหนึ่ง
ออกไป และจะออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงเป็นพยัญชนะต้นเดี่ยว และออกเสียงพยัญชนะต้นควบสาม
เสียงเป็นพยัญชนะต้นควบกล้้าสองเสียงเพียงบางเสียงเท่านั้น แต่โดยส่วนใหญ่ เสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าผู้ร่วมการ
วิจัยสามารถออกเสียงได้ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา  

ผลการวิจัยในงานวิจัยนี้พบข้อผิดในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าหลายเสียงซึ่งเป็นเสียงท่ีไม่มีใน
ภาษาไทย เมื่อผู้สอนทราบจุดอ่อนหรือข้อผิดในการออกเสียงภาษาอังกฤษ ผู้สอนสามารถน้าผลการวิจัยนีไ้ปปรับใช้
ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษได้อย่างตรงจุดมากขึ้น ทั้งในการฝึกทักษะการฟัง-พูดหรือรายวิชาสัทศาสตร์ และ
สามารถสอดแทรกความรู้ด้านการออกเสียงในรายวิชาอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับภาษาอังกฤษได้ นอกจากน้ี ผู้สอนยัง
สามารถจัดเตรียมกิจกรรมในช้ันเรียน สร้างแบบฝึกทักษะและสื่อการสอนที่เหมาะสมและน่าสนใจเพื่อช่วยแก้ปัญหา
การออกเสียงภาษาอังกฤษ เพิ่มความสามารถและความมั่นใจในการออกเสียงภาษาอังกฤษให้แก่ผู้เรียนได้ดียิ่งขึ้น  
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ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั งต่อไป  
1. ควรใช้ค้าหลายพยางค์และมีค้าที่มีพยัญชนะต้นควบกล้้าในพยางค์อื่นที่ไม่ใช่ในพยางค์แรกเพื่อที่ว่าจะ

ได้ศึกษาเปรียบเทียบค่าระยะเวลารวมถึงข้อผิดที่อาจจะเกิดขึ้นในการออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าในภาษาอังกฤษ
ของผู้เรียนภาษาไทย 

2. ควรวางต้าแหน่งรายการค้าในประโยคในต้าแหน่งเดียวกันหรือใกล้กันเพื่อควบคุมการลงเสียงหนักเบา 
อีกทั้งรายการค้าที่ใช้ควรใช้ค้าที่อยู่ในประเภทเดียวกัน เช่น เป็นค้าเนื้อหา (Content Words) เพราะจะส่งผลต่อการ
เน้นและการลงเสียงหนักเบาของค้าได้ 

3. ควรศึกษาเสียงพยัญชนะต้นควบกล้้าในวัจนลีลาอื่น เช่น การสัมภาษณ์ เนื่องจากเป็นวัจนลีลาที่ไม่เป็น
ทางการและเป็นวัจนลีลาที่ใช้จริงในชีวิตประจ้าวัน ผลการวิจัยอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงหรือแตกต่างไปจากงานวิจัย
นี ้
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